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СВИНСЬКА КОНСТИТУЦІЯ
Присвячую пам 'яти А н тон а  Грицуняка.

Оце оповідання—не моя духовна влас­
н ість. Я чув його в ЗбараЖі, в східній 
Галичині, від старого  селянина на прі­
звище Антона Грицуняка, що оповідав це 
на народнім вічу. Грицуняк, це дуЖе цікава 
поява, один із немногих Живих іще недо­
битків т о го  племени оповідачів і банду­
ристів, що складали стар і думи про діла 
й пригоди козаків ГрицЬка ЗборовсЬкого, 
Кішки, Безродного, Андибера, про битви 
ХмелЬницЬкого з Ляхами і про трагічну 
втеку трЬох братів із Азова, і співали- 
промовляли їх заслуханому козацЬкому 
війсЬку. Його зверхній вигляд зовсім непо­
казний: це простий собі сивий дідусЬ, 
одягнений не пишно, а навітЬ бідно, не 
надто високий, сухий, з лицем, поораним 
трудами Ж иття, але повним виразу, 
з чорними блискучими очима. Він не 
вирізняєтЬся нічим із юрби селян, рідко 
вмішуєтЬся в розмову і на перший погляд
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не виявляє інтелігенції, вищої по-над зви­
чайний рівенЬ галицького селянина. Розу­
м іється, він не вміє ані читати , ані писати.

КілЬка хвилЬ перед початком віча роз­
мовляв я з кількома знайомили селянам.и. 
Грицуняк наблизився до нас, нас пред­
ставили одного одному, ми обмінялися 
кілЬкома словами і розійшлися. М ої зна­
йомі, переважно молоді селяни, що покін­
чили народні школи і пилЬним читанням 
книЖок розширили свою освіту, не могли 
мені нахвалитися Грицуняка за його 
незвичайний бе'сідницЬкий та ла н т  і за 
т е , що він один із немногих людей ста р ­
шого покоління душею і т ілом  прилучився 
до радикалЬного селянського руху.

Не диво, що я був дуЖе цікавий на його 
промову. А ле  віче розпочалося, точку за 
точкою  денного порядку обговорювано 
і залагодЖувано, а Грицуняк не зголошу­
вався до слова. АЖ при останній точц і 
денного порядку, де заповідалися «внески 
і інтерпеляції», виліз він на ст іл , що 
заступав місце трибуни, виліз якосЬ не­
радо і очевидно піддаючися намовам зна­
йомих. ЯкийсЬ рух і ш епіт пройшов по 
залі, коли його фігура показалася над 
збором, і всі зібрані, котрих було звиш 
600 людей, щілЬно напханих у недуЖе вели­
кім підсінню, затихли, хоч мак сій.

— Та, коли маю говорити,—промовив 
Грицуняк зовсім поваЖно до тих, що 
стояли  найблиЖче нЬого,—т о  мушу мати 
папір перед собою. Я то , по правді, 
неписЬменний, але свої нумери знаю і без 
паперу не вмію говорити. Нехай це буде 
хоч-би лише податкова книЖечка.
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Грімкий сміх привітав цю першу Грицу- 
иякову заяву. Один із тих, що стояли  най- 
блиЖче нЬого, подав йому картку неза- 
писаного паперу. Грицуняк узяв його в обі 
руки і, дерЖачи перед собою, немов читаючи 
з нЬого, почав свою промову таким моно­
тонним, співучим виголосом, немов на- 
с\ідував сілЬсЬкого школяра, що починає 
чи тати  «по верха». Пізніше його виЬолос 
значно оЖивився, не виходячи проте з тон у  
ритмічної, ніби біблійної прози. Щ о хвиля 
ціле зібрання переривало його оповідання 
грімким реготом , але бесідник навітЬ 
вусом не моргнув; навпаки, при ненастан­
них вибухах загалЬної веселости  його лице 
набирало чимраз поваЖнішого, навітЬ 
понурого виразу, поки при кінці не дійшло 
до повної, деревляної апатії, котро ї гумор 
і іронію виявляли тілЬки незвичайно 
блискучі очі під навислими бровами.

— Слухайте, бр аття , яку т о  я розмову 
мав недавно з одним моїм приятелем. 
Приходить, бачите, до мене мій приятелЬ 
і ровесник, що ми з ним давно не виділися. 
Привіталися ми, як бог приказав, а я й 
пите ю його:

— Ну, старий приятелю, як-Же ся маєш? 
Як то б і поводитЬся?

— Богу дякувати, маюся не зле і пово- 
дитЬся мені добре, —він так  до мене.

— Ну, це гарна новина,—каЖу,—і я дуЖе 
рад-би знати, якого т о  т и  такого добра 
зазнаєш?

— Якого добра? Ну, це не тяЖко ска­
зати , і т и  сам це знаєш.

— Ні, ні, так  т и  мені не викрутишся,— 
сказав я до нЬого.— Мусиш мені докладно
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сказати, що" т о б і за добро так е  притра- 
филося.

— Ах, приятелю,—відповів він,—хіба-Ж 
це не добро, чого ми, богу дякувати, до- 
Жили? Подумай лише: панщини відколи 
вЖе не робимо, перед законами всі ми 
рівні, чи пан, чи хлоп, ну, т а  й консти­
туцію, спасибі їй, маємо.

Він так  багато наговорив відразу, що 
при останнім слові йому не с та ло  
духу.

— Еге, любий друЖе, — мовив я, — це 
справді дуЖе гарні речі, про які т и  т у т  
наговорив, тілЬки знаєш, не треба  при­
дивлятись їм надто зблизЬка.

— А  т о  чому?
— А  том у, що вони так, як т і  крамсЬкі 

хустки, пускаютЬ фарбу, а т а  фарба 
потім  брукає палЬці чоловікові.

Мій приятелЬ не міг т о го  зрозуміти, 
і т ом у  я мовив до нЬого далі:

— Бачиш, любий приятелю, це щира 
правда, що ми тепер  не мусимо робити 
панщини. А ле  чи не схотів-би т и  прига­
дати собі трохи докладніше, як т о  тод і 
бувало, а як у нас теп ер?

Мій приятелЬ не міг пригадати собі т е  
так  докладно, т о  я мусив трохи під­
рятувати  його своєю пам’я ттю :

— Не правда? Тоді коЖного дня, скоро 
рано, ходив пансЬкий отам ан по селу від 
хати  до хати, стукав костуром  до дверей 
і кричав: «Ей ти , Йване, Грицю, Семене, 
ану, на панщину, бо будутЬ буки *) в ро­
б о т і!»

!} Бук—кий, палиця, різка.
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— Ая, ая !), гпак було тод і,—сказав мій 
приятелЬ і мимовілЬно почухався в таке 
місце, де його в т ій  хвилі зовсім, не 
свербіло.

— А  як-Же-Ж нам теп ер?  О таман не 
ходитЬ уЖе з костуром  по селу від хати  
до хати, це правда. А ле  що робитЬ хлоп? 
ОсЬ я то б і скаЖу, любий приятелю. Хлоп 
у ста є  з доброї волі рано-рапісінЬко, бере 
курку або півкопи яєцЬ і йде до т о го  самого 
отам ана—тепер  він називається «пан 
рЖонца»—кладе перед ним свій дарунок 
і проситЬ його «клінне вашеці*, щоб по­
зволив йому вийти робити панщину на 
пансЬкім лані. А  коли прийде без пода­
рунку, т о  пан рЖонца дастЬ  йому в карк2) 
і полишитЬ йому ласкаво свободу... вми­
рати з голоду.

Мій бідний приятелЬ не здобувся нічим 
відповісти на т і  слова, а тілЬки зітхнув 
тяЖенЬко і похитав головою.

— І перед законом ми рівні, так  гово­
риш, любий приятелю,—це я та к  до нЬого 
балакав далі. — М уси тЬ  бути  й цЬому 
правда, хоч я досі якосЬ не міг т о го  до­
бачити. Коли прийду до пана ста р ости  
або до пана судді, або навітЬ до автоно­
мічного виділу повітового, т о  все ще чую 
т е  саме, що й перед 18І8 роком: «Чекай, 
хлопе! Г етЬ  відси, хлопе!». А  коли я раз 
попробував бути  премудрим і поклика­
тися  на свою рівністЬ перед законом, т о  
д істав позаушника такого цупкого т а  
дзвінкого, як і за отаманських часів.

‘ ) А я —авЖе-Ж.
2) Карк—шия, потилиця.
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А  шо погляди ти, як прийде до канцеля­
рії пан дідич, пан дерЖавця або хоч-би 
простий пан орендар, т о  його ніколи не 
заставляю ть чекати на дворі, але зараз 
просятЬ сідати і поводятЬся з ним так  
чемненЬко, так  делікатно!.. Ну, таку  
саму рівністЬ мали ми й перед 1848 роком!

— А ле тод і були буки!—докинув мій 
приятелЬ і знов мимовілЬно почухався 
в т е  місце, де його не свербіло.

— Правда твоя, —відповів я йому,—тод і 
були буки, а тепер  повигадували де-що 
таке, що зовсім стане за буки. І ще моЖе й 
з підсипкою. ОсЬ послухай, що сказав 
один мій сусід до пана старости . Ба­
чиш, мого сусіда, преспокійну собі лю ­
дину, підкусило щосЬ поїхати до Відня... 
знаєш, із тою  великою депутацією, що 
їздила до цісаря скарЖитися на т і  кривди, 
які терпів нарід від БаденЬого1). Ну, а по­
т ім , знаєш... т а  депутація вислухала що 
вислухала у Відні, а як вернула до краю, 
т о  всіх бідних депутатів  почали тя га ти  
на протоколи й карати. То й мого сусіда 
не минуло це добро: пан с та р о ста  засу­
див його на 50 римсЬких грошевої кари.

Гр. Казимір Бадені — з кінцем 80-х років був 
назначений намісником Галичини. Реп резен тан т 
ідеї, що «Україна і ПолЬща — т о  все одно». Пред­
ставник полЬсЬко-ш ляхетсЬкого реЖиму в Гали­
чині. Вславився антиукраїнською і антиселянсЬкою  
політикою  в Галичині. З а к р и ття  читаленЬ, ф аль­
шування виборів, ареш ти селян, незаконні вчинки 
судів, що кермувалися тайними обіжниками наміс­
ника, одним словом, го стр а  і бруталЬна  боротьба
з українським рухом в Галичині,—це були об ’яви 
політики баденівсЬкого реЖиму. В Галичині довго 
пам’ятали  часи БаденЬого; зазнав їх на собі і Франко.
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То мій сусід як вислухав той  вирок, т о  й 
зібрався на відвагу т а  й каЖе: «Пане с т а ­
р осто ,— каЖе, — я бідний чоловік. Коли я 
вЖе допустився т о го  великого злочину 
і їздив до цісаря скарЖитися на ясновелЬ- 
моЖні соймові вибори, т о , що вЖе діяти, 
я готов  приняти за т е  справедливу кару. 
Але-Ж  бо моя Жінка і мої д іти в т ім  
моїм злочині нічогісінЬко не винні, т о  за 
що-Ж ви їх караєте? Карайте мене са­
мого, а не їх. АдЖе коли ви накладаєте 
на мене таку  грошеву кару, т о  щоби 
отягнутися на неї, я мушу продати свою 
останню корову і ще й останню свиню 
і о т а  кара гірше впаде на мою челядЬ, 
НІЖ на мене самого. То-Ж прошу вас, 
велЬмоЖний пане ста р осто , чи не 
могли-би ви зробити мені т у  велику 
ласку і перемінити мені т у  грошеву кару 
на буки? Я, богу дякувати, хлоп силЬний 
і здоровий—50 буків ще якосЬ витримаю, 
але 50 римсЬких грошевої кари,' того , 
бігме, не витримає моє бідне господар­
ств о ». Так говорив мій бідний сусід до 
пана стар ости , але пан с та р о ста  не 
вволив його волі, бо, мовляв, ми тепер  
перед законом усі рівні, буків нема, а що 
велятЬ заплатити, т е  заплати, хоч із 
коліна вилупи. І мій бідний сусід Жде 
тепер  леда-денЬ1} урядової екзекуції т а  
грабіЖу на все своє добро, бо т о ї  грошо­
вої кари не заплатив і досі. Ну, і що-Ж 
т и  скаЖеш, любий приятелю, про т і  
новомодні буки, які зам істЬ  певної одної

*) Леда-денЬ—що-дня,
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часши т іла  б ’югпЬ цілого чоловіка і ще 
й усю його сім ’ю?

Мій приятелЬ знов не здобувся ні на 
яку відповідЬ, а тілЬки зітхнув тяЖенЬко.

— І конституцію  маємо такоЖ ,—почав 
я по короткій мовчанці знов говорити 
до свойго приятеля,—ая, маємо! КаЖутЬ, 
вона дуЖе гарна і препишна. Ти бачив її 
коли, любий приятелю?

— Бачив? — здивувався мій приятелЬ.— 
На папері, в книЖці друковану, бачив, 
чому ні!

— Е, ні, я не про паперову говорю,—від­
повів я,—а про правдиву, таку, як вона 
виглядає по самій правді. Бачив т и  коли 
цю дійсну, Живу конституцію ?

— Як-Же-Ж її моЖна бачити? АдЖе-Ж 
усі ми Жиємо в ній, відчуваємо її...

— О, так, відчуваємо її, це т и  правду 
сказав. А  осЬ я бачив її на власні очі і 
хочу то б і це оповісти. їду о т о  я раз зі 
своїми двома синами до Тернополя на 
ярмарок. Перед нами їхав незнайомий 
мені господар із Жінкою. Чоловік сидів 
напереді і поганяв кінЬми, Жінка сиділа 
з-заду на сидЖенню, а МІЖ ними, о б с т е ­
лена соломою і добре звязана, леЖала 
здорова, годована свиня, що її везли до 
м іста  на продаЖ, і спокійно вистромила 
з воза свою клапоуху голову. ПриїзЖаємо 
до Тернополя, переїзЖаємо через рогачку1}, 
аЖ тупі, ади‘г), коло рогачкової будки си- 
дитЬ підстаркуватий панисЬко, має в руці

Рогачка—деревляна застав а  на дорозі, щоби 
збирати податок за проїзд шляхом, чи за привіз 
продуктів в город, щосЬ як м ито.

2) Ади—гляди.
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блискучий ні>к і куришЬ люлЬку на довгім 
цибусі... огп так ім  довгім! Скоро тілЬки 
побачив віз із свинею, зараз зірвався 
з лавки і крикнув, як з бодні1):

— Стуй, хлопе!
Господар зупинив віз, а панисЬко з но- 

Жем наблизився до них. »
— Щ о т у т  везеш на возі?—запитав 

він гостро.
— Свиню, проше ласки пана,—покірно 

відповів господар.
— Та я й сам бачу, що це свиня, але як 

т и  везеш її? Га! Чи не бачиш, що бідній 
худобині від посторонка гетЬ  попухли 
ноги? А  т и  лайдаку, а т и  непотрібе, чи 
т и  не знаєш, що невілЬно так  мучити 
бідну скотину?

Цеє мовлячи, панисЬко наблизився до 
свині і своїм ноЖем розтяв на ній п о сто ­
ронки так  шпарко, що в поспіху покалі­
чив свинячі ноги.

— Марш на поліцію! Мусимо т еб е  по­
карати як слід! —кричав невмолимий па­
нисЬко і свинячий освобідник.

Хлоп сидів переляканий, як задереві­
лий на возі; він почав було випрошува­
тися  у сердитого панисЬка, але де тоб і, 
цей ані слухати не хоче! Але хлопова 
Жінка була, видно, догадливіша. Бона змір­
кувала, як спекатися біди. Поки там  її 
чоловік перемовлявся з неподатливим па­
ном, вона витягла з-за пазухи червону 
хустину, пошпорталася в ній якусЬ хвилю, 
видобула зав'язаних ув однім її розі 20 крей- 
царів (вона, певно, два дні гірко робила

') Бодня—бочка,

13



і голоду намлілася, поки заробила їх!), 
втиснула їх неподатливому панисЬкові 
в Жменю і почала тод і й собі-Ж просити 
його разом із чоловіком. АЖ тепер  непо­
датливий панисЬко потрохи змяк і про­
мовив:

— Ну, цим разом ще вам дарую і пущу 
вас вілЬно, але пам’я та й те  собі це, доки 
Ж иття  вашого!

Підчас т о ї  пригоди я зі своїм возом від­
'їхав був трохи наперед, але казав хлопцям 
затрим ати віз, бо хотів  побачити, який 
буде конецЬ т о ї  справи. Почекали ми 
добру хвилю, поки господар зо свинею 
знов проїхав попри нас. А ле  порядок на 
возі був уЖе тепер  зовсім не той , що 
вперед. Жінка сиділа напереді й поганяла 
кінЬми, а чоловік сидів іззаду й обома ру­
ками дерЖав свиню, обнявши її за шию. 
А  свиня, увілЬнена з посторонків, стояла  
тепер  на возі просто, роззиралася на всі 
боки, коЖної хвилі полохаючися перед 
коЖним новим предметом, коЖної хвилі 
готова  до скоку. І недовго тривало, аЖ 
осЬ над’їхала блискуча пансЬка четверня: 
коні чвалали, дзвоники теленЬкали, фір- 
ман лускав з батога... Свиня перепудилася 
страшенно, кинулася і вискочила з воза. 
Господар, що дерЖав звіря за шию, був, 
очевидно, слабший від нЬого і такоЖ ви­
лет ів  з воза і впав так  нещасливо, що 
розбив собі до крови лице об камінЬ, а свиня 
в ноги! АЖ мої хлопці посхапувалися 
з воза, дігнали її і помогли господареві 
пішки завести її на торговицю. О т  так  
т о ,  друЖе мій, виглядає у нас с в и н с Ь к а  
конституція!
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А ле це ще не все.
По полудні т о го  самого дня вертав я 

з Тернополя, так  завчасу, щоби на ніч 
заїхати додому. Наближаємося до ро­
гачки, а та м  усе ще сидитЬ той  сердитий 
пан з блискучим ноЖем і спокійнісенЬко 
пакає собі люлЬку на довгім цибусі. Повів 
я очима по передміських полях, аЖ бач, 
гетЬ  далеко на гостинці йдутЬ два чо­
ловіки в хлопсЬкім убранню і рівним кро­
ком наблиЖаютЬся до м іста.

— Ну, т і  певно довго слуЖили при вій- 
сЬку,—подумав я собі,—і так  та м  твердо 
навчилися «з іота-зіапо»1), що й тепер  іще, 
на с та р о ст і л іт , дерЖатЬ крок і маше- 
рую тЬ рівно в гл ід і2).

А ле  коли вони вчинилися до нас трохи 
блиЖче, побачив я за ними щосЬ чорне, 
а по-над їх головами щосЬ блискуче, ніби 
довгий огнистий язичок. То вЖе не треба  
було великої премудрости, щоб вимірку­
вати, що це шандар3). А  коли надійшли 
ще блиЖче, т о  я почув при коЖнім їх 
кроці таку  тихенЬку музику: дзінЬ-брязЬ! 
дзінЬ-брязЬ!

— Ага,—подумав я собі,—осЬ у чім т у т  
штука! ОсЬ чому вони так  гостро  крок 
трим аю тЬ і т а к  рівно машеруютЬ у гліді! 
А ле  чекай-но ти , пане шандаре! Нехай-но 
т и  надійдеш до рогачки! Нехай-но т и  
з тими бідними, так  болюче до купи ско­
ваними людЬми покаЖешся на очі серди­

' )  Солома-сіно—т а к  погірдливо називали війсь­
кову муш тру, бо коли вчили салдат  машерувати, 
т о  в т а к т  говорили «слома-сяно».

2) Глід—з німецького—ряд.
3) Ш андар—Жандарм.
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том у  панові з блискучим ноЖем, т а м  т о  
т и  пізнаєш, як т о  моЖна так  мучити 
хрещене сотворіння!

І я вЖе трепещав у душі, щоби сердитий 
пан при рогачці з надто великого поспіху 
при розбиванню кайданів, якими сковані 
були т і  нещасні, не покалічив так  і їх 
рук, як покалічив був свинячі лаби. Не 
менше цікавий був я й на т е , як т о  на- 
кинетЬся сердитий пан на нелюдяного 
шандаря і як поведе його на поліцію. Але, 
на моє превелике диво, нічогісінЬко подіб­
ного не сталосЬ. Два сковані чоловіки 
і шандар спокійнісенЬко перейшли через 
рогачку і пройшли попри сердитого пана. 
А  сердитий пан не т о  щоб гостр о  наки­
нувся на шандаря, але де там ! У став  
і поклонився йому дуЖе чемненЬко, а я 
з о т  таким носом поїхав додому. Так 
о т  тобі,лю бий приятелю,—закінчив я свою 
розмову,—так  виглядає х л о п с Ь к а  кон­
ституц ія . Хлоп муситЬ завидувати про­
ст ій  свині.

Бурливі оплески, що зірвалися по т ій  
промові, тривали доситЬ довго. Коли 
втихли, старий Грицуняк додав:

— Вибачайте, мої любі, я властиво по­
винен був сказати вам це при точці 
«причини еміграції», але думаю, що й тепер  
воно ще не за-пізно.

І з цими словами він зліз зі столу.

1896 р.
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І С Т О Р І Я  К О Ж У Х А

*





ІСТОРІЯ КОЖ УХА
Присвячую Іванові Сандулякові1) Луки з Кардова

І.
Був собі коЖух. Простий баранячий 

коЖух, навітЬ не надто новий; правда, 
не латаний т а  вЖе порядно проходЖений, 
просяклий запахом людсЬкого поту, з по- 
блеклими від-давна прикрасами, що колисЬ 
надавали йому характер типового по­
к утського2) коЖуха. Словом, тепер  т о  
був коЖух звичайний, буденний, невидний, 
не цікавий для етнограф а-аматора і на 
око без найменшого права до гордости.

А  проте він був дуЖе гордий і в бесідах 
із самим собою, які вів звичайно в нічній 
темряві, висячи на Жердці над постіллю  
господаря, чванився т а  виносився незви­
чайно.

]) Іван Сандуляк, син Луки—один з перших селян 
соц іялістів , основоположник і член радикалЬної пар­
т ії,  визначний соціялістичний а г іт а т о р  і бесідник; 
був послом після 1907 р. до австр ійського парла­
м енту. А в т о р  кілЬкох радикалЬних пісенЬ.

2) П о к у ття  — район над П рутом , Черемошем,
з м істом  Коломиєю, в Галичині. Це вЖе початок 
карпатського підгір’я.
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«Щ о-Ж т о , —міркував він, —котрий ко- 
Жух, котре ф утро, котрий опарат цер­
ковний1) має білЬше право до гордости 
й поваги від мене? Правда, лисам, покри­
ти м  гранатовим сукном, білЬше панЬка- 
ю тЬ  т а  шапкуютЬ, перед опаратом цер­
ковним білЬше припадаютЬ, т а  що т о т о  
значитЬ! Усе про людсЬке око! Бо, каЖу- 
чи правду, які-Ж їх заслуги? Хіба тілЬки, 
що одно від одного білЬше кош тую тЬ. 
Чи моЖутЬ-Же вони зрівнятися зо мною, 
простим, бідним коЖухом, що своїм на­
туральним теп лом  огріває всю родину? 
Так! Сміливо моЖу сказати, що без мене 
одного ніхто, але т о  н іхто з родини мого 
господаря не міг-би підчас зими виглянути 
з хати. Бо я їх єдиний коЖух, єдина т е ­
пла одеЖа. І нехай мені велЬмоЖні лиси 
і вовчі шуби покаЖутЬ одну одеЖу, що 
так  вірно, невтомимо і безкорисно слу- 
ЖитЬ свому господареві, як я!

«ТілЬки що перші кури запіютЬ, уЖе 
встає господар, тягне мене з Жердки 
т а  йде до стайні, досипати худобі січки 
з вівсом. Берне зі стайні і стане до праці, 
р ізати січку для коней, — уЖе господиня 
накидає мене на плечі т а  йде до стайні 
коровину видоїти. Берне від корови, знов 
господар одіває мене на себе т а  йде на 
подвір’я дров нарубати. Нарубає дров, 
напоїтЬ коні коло криниці, коровину, воду 
принесе і вертає в хату, але мені нема 
супочивку. БЖе мене одіває донЬка, дів­
чина, що йде на цілий денЬ прясти до 
багатого сусіда за лоЖку страви т а  за

*) О парат церковний—ризи.
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сердешне спасибі. ТілЬки що туди прийде, 
слуЖниця т о го  багача несе мене знов 
домів1), бо мушу повнити нову слуЖбу. 
Синок господаря, семилітній хлопчина, 
з ’ївши кусник хліба з часником і мисчину 
т еп ло ї затирки, муситЬ іти  до школи. 
То-Ж бере мене такоЖ  на свої дрібні 
плечі, хоч майЖе по кістки йому сягаю 
і долішнім кінцем тягнуся по снігу, і йде 
до школи. Та й т у т  я не моЖу довго заба­
вити. Щ е в сінях знимає мене з хлопчини 
парубок —слуга другого сусіда багача, що 
потребує мого господаря, щоби йшов 
м олоти ти  або гній зі стайні викидати. 
А  в полуднє, коли діти виходятЬ зі школи, 
знов той  самий парубок несе мене до 
школи, щоб я хоронив від морозу хлопчину, 
як вертає домів. А  з дому несе мене знов 
до господаря, а вечір знов мандрую по 
донЬку. І так  цілісінЬкий денЬ перехо­
джу, як ткацЬкий човник, з к ута  в кут, 
із плечей на плечі, від праці до праці, 
завше до услуг готовий, завше поЖаданий, 
туЖ но очікуваний і з дякою прийманий. 
Справді, так  Жити, т о  значитЬ не дурно 
Жити! То значитЬ сповняти своє призна­
чення, слуЖити ретелЬно, бути  поЖиточ- 
ним! Так Живучи, моЖна чутися вдово­
леним зі сповнення своїх обов’язків, моЖна 
чутися  гордим».

О т т а к  міркував собі сердешний коЖух. 
Одно тілЬки його смутило, що надто 
швидко зуЖивався.

«Чую, що недовго вЖе мені Ж ивотіти. 
Незабаром шви потріскаю ть, волос

Ч Домів—додому.
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вилізе, ба навітЬ шкіра де-не-де вЖе почи­
нає тр іскати . І що-Ж тод і зробитЬ мій 
бідний господар? Знаю, що вЖе віддавна 
найгарячіше його баЖання — отягнутися 
на новий коЖух, т а  як-Же далеко до здій­
снення т о го  баЖання! Бідколи пан дідич 
ліси повирубував, нема зарібку з кінЬми 
в зимову пору. ОвецЬ не дерЖитЬ, а що 
руками в зимі заробить, т о  ледве с т а є  
на яку таку  обув і на податок. Відки-Ж 
т у т  до коЖуха? А  без коЖуха в зимі—як 
без духу! Ой, птЖка хлопсЬка доле!»

II.

Одного дня зайшла маленЬка зміна в роз­
кладі коЖухових услуг.

Ранок минув, як звичайно.
КоЖух відвів хлопчину до школи, коли 

це прибігає його господар, батЬко хлоп­
чини, в легкій полотнянці. Вбіг до школи, — 
учителя не було, — і, хукаючи в палЬці, 
сказав швидко хлопцеві:

— Юруню, дай-но мені коЖух! Пан ді­
дич прислав по мене, каЖе мені їхати  
з його фірами в ліс.

— Ой, а як-Же я верну зі школи без 
коЖуха? — повідає хлопецЬ, скробаючися 
в голову.

— БізЬми, синку, ноги на плечі т а  й 
біЖи хутко, т о  зігрієшся, нічого т о б і не 
буде,—сказав батЬко, одягаючи коЖух.— 
А  моЖе бог дастЬ, що в дворі знайду 
ліпшу роботу, т о  на другий коЖух с тя г­
немося, — додав, аби потіш ити затурбо­
ваного хлопчину.
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Того дня вЖе коЖух цілий денЬ не зла­
зив з плечей господаря. Коли вечір оба 
вернули домів, коЖух у гпрЬох місцях по­
тріскав на рукавах, і господар воркотів 
невдоволений, бо оконом за роботу  мало 
заплатив і навітЬ на другий денЬ не ка­
зав приходити.

Та найгіршу біду застали  дома: ЮрцЬо 
леЖав хорий. Гарячка з ’їдала хлопчину, 
спеклими устам и стогнав без тями і 
т ілЬки одно повторяв: «У  боці мене коле, 
ой коле!».

Бід т о го  дня змінилася коЖухова доля. 
ХлопецЬ не ходив до школи. ГЦо т а м  ра­
дили, як хукали і ш ептали і плакали 
родичі, не вмію т о го  сказати. Д оситЬ  
того , що полеЖавши зо дві неділі, ЮрцЬо 
подуЖав. АдЖе-Ж тверда хлопсЬка на­
тура! Щ езла гарячка, перестав кашелЬ, 
не с та ло  колотЬби в боці, тілЬки лиши­
лося ослаблення. Рвався хлопецЬ до школи, 
т а  мати, бачучи його безсилЬністЬ, не 
хот іла  його пустити .

Коли це одного разу, власне як ціла 
родина сиділа коло миски затирки, а ко­
Жух висів на Жердці, двері отворилися 
і ввійшла в ха ту  пресвітла властЬ гро­
мадська: десятник і присяжний.

— Слава Йсу! —сказали, входячи.
— На віки богу слава!—відповів госпо­

дар, устаю чи від столу .
— Час до обіду,—сказала господиня.
— З богом святим, най бог благосло­

ви ть ,—відповіла властЬ громадська.
Хвилю панувала мовчанка в хаті.
— Просимо сідати,— сказав господар. 

Б ластЬ  сіла на лаву.
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— Що-Ж вас, панове, до нас приво­
д и ть?—питає господар.

— Та т о  ли, куле Йване, не самі від 
себе, — сказав, скробаючися в голову, 
присяжний,—То панначалЬник нас прислав.

— Ой, а що-Ж* там  нового?—йойкнув 
господар.—АдЖе шелЬварок1) я відробив.

— Та т о  не про шелЬварок,—сказав де­
сятник.—А  о т , хлопця до школи не поси­
лаєте . Пан учителЬ на кару його подав. 
М а єте  римського 2) заплатити .

— Римського? А  боЖе! — скрикнув Іван,— 
Та-Же хлопецЬ був хорий!

— Хто-Ж  т о  знав? Ч ом у-сте  про т е  
вчителеві не донесли?

— А  боЖе милий! Чи-Ж т о  чоловікові 
т о т о  в голові?—сказав Іван.

— Га, а ми такоЖ  то м у  не винні. Нам 
наказано стя гнути  з вас кару, римського.

— Хоч мене т у т  на муки берітЬ, хоч мені 
шинами підошви печітЬ, коли на моїм цілім . 
обійстю  римсЬкий готівкою знайдетЬся!

— Нам нікого до того , кумцю любий — 
сказали присяжний і десятник.—Ми, куме, 
громадські слуги: що нам накаЖутЬ, му­
симо робити. Нема грошей, нам наказано 
брати, що моЖемо. ОсЬ коЖух!

— Куме, той  коЖух, т о  наш єдиний ма­
єто к !—крикнув господар, як опарений.— 
Без нЬого н іхто з нас не має в чім ви­
глянути з хати на мороз.

Та даремні були благання. ВЖе коЖух 
був у руках десятника, а цей, оглянувши 
його, сказав, киваючи головою:

!) Ш елЬварок—громадські роботи , одбутки.
2) РимсЬкий -ринсЬкий, монета, приблизно 80 коп.
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— Ну, два, три  римсЬкі він іще завше 
варт!

— Не бійтеся, к уле ,—сказав присяж­
ний.—КоЖух ваш не пропаде. Занесем .0 
його до Юдки. СЬогодні принесете рим­
ського, сЬогодні вам той  коЖух вернемо.

— Але-Ж, куме, бійтеся бога!—сказав 
Іван. — Відки-Ж вам візЬму римського? 
АдЖе-Ж без коЖуха в зимі заробити не 
моЖу!

— Щ о нам до того?  ВізЬмітЬ, де хо­
чете! Ми маємо гострий наказ.

— Та-Же коЖух мокрий,—сказала госпо­
диня, ламаючи руки. —Коби, бодай, Юдка 
його осушив, поки де кине в коморі.

Та властЬ  уЖе не слухала цих слів. 
Десятник узяв коЖух під пахву і, не по­
здоровивши нікого, вийшов із хати. Вий­
шов за ним і присяЖний. Ті, що лишилися 
в ха т і після того , як винесено коЖух, 
дізнали такого ч у ття , як коли-би вине­
сено трупа когосЬ найдороЖчого з родини. 
Хвилю сиділи, як остовпілі, і тілЬки опісля, 
мов на команду, обі Жінки заридали вго­
лос, хлопецЬ о тер  слЬози рукавом, а сам 
господар сидів понурий коло вікна і оком 
слідив за властю, що ні відси, ні відти 
впала, як вихор, і понесла власне т е , без 
чого ціла родина, як стій , с та ла  вдвоє 
бідніша і зовсім безпомічна.

III.

Минув тиЖденЬ від т о го  дня. Іван яки­
мось чудом добув відкисЬ римського, за­
ніс до війта і д істав дозвіл—узяти  назад 
заграблений коЖух. Разом з десятником
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пішов до Юдки, радий, що прецінЬ знов 
дочекаєшЬся коЖуха в хаті. Та радістЬ 
його незабаром минула. Коли Юдка виніс 
коЖух із комори, Іван уЖе здалека почув 
сопух гнилизни. М.окрий коЖух, проле­
жавши тиЖденЬ у вогкій коморі, став  
зовсім непридатний до вЖитку, зогнив 
і в палЬцях розлазився. Йойкнув Іван і аЖ 
за голову вхопився руками.

— А  бог-би вас побиві —сказав, обер- 
таючися т о  до десятника, т о  до Юдки.

— Ну, а мене за що?—відповів Юдка.^- 
Чи т о  я обов’язаний сушити ваші коЖухи?

— А  я такоЖ том у  не винен,—відпові­
дав десятник, —Казали мені заграбити, 
я заграбив, реш та не до мене налеЖитЬ.

— Але-Ж  бійтеся бога,— лементував 
Іван,—Я римського заплатив і втратив 
коЖух! Хто-Ж  мені мою кривду верне?

Юдка і десятник тілЬки плечима сти с ­
нули.

1892 р.
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З В І Р Я Ч И Й  Б Ю Д Ж Е Т





ЗВІРЯЧИЙ БЮДЖЕТ

Не за горами, не за Бескидами, а шаки 
Б нашім краю був колисЬ великий т а  мо- 
гучий цар, що звався Лев, а на прізвище 
Ситий-їсти-не-хоче. Добрий т о  цар був 
і справедливий; н іхто на нЬого ніколи не 
Жалувався, а як часом х т о  хотів  поЖалу- 
ватися, т о , звичайно, ще й не оглянувся, 
аЖ уЖе був небіЖчик і спочивав у царсЬких 
зубах. А  був він царем над усею звіри­
ною, над усею птицею, і всі його слухали.

А  треба  вам знати, що в звірячім цар­
ств і була вЖе віддавна така  конституція; 
необмеЖеної власти ніхто не мав, а кож­
ний їв тілЬки того , кого міг зловити, 
задушити й обдерти зі шкіри. Перед царем 
усі були рівноправні; він—найсилЬніший 
і мав право коЖного зловити, задушити, 
обдерти і з 'їсти . Під його рукою були 
поменші губернатори, як о т  М.едведі, 
Вовки, а із них коЖний мав таке саме 
право над меншими від себе.

Чи довго, чи коротко Жили звірі під т а ­
кою конституцією , —цЬого вам у Же не 
скаЖу. ДоситЬ, що настав такий час,
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коли вона їм остогидла гірше хрону, і вони 
сказали до царя Лева:

— Найярніший монархо, скасуй т и  о т у  
собачу конституцію ! Коли рівноправ­
н ість, т о  нехай уЖе буде рівноправність. 
Ти —цар, -і всі ми хочемо бути  під твоєю  
рукою. Ти у нас один: ЇЖ кого хочеш, 
дери кого хочеш, твоя воля. А ле  коли коЖ- 
ний із тво їх  губернаторів схоче м ати  таке  
саме право і скаЖе, що й він рівноправний, 
що й він „згІасЬсіс па гадгосігіе, го\упу 
хуоіехуосігіе111), т о  нам, дрібноті — Вівцям, 
Курам т а  Зайцям, попросту дихати не 
моЖна. Таке приходшпЬ, що або гинЬ, або 
смертЬ твоя!

Послухав цар Лев т о ї  мови, а що сам 
був ситий і добродушний, т о  й каЖе:

— Що-Ж, мої вірні піддані, правда ваша! 
Сам бачу, що вам ні в кут, ні в двері, коли 
коЖний Вовк і коЖний Шуліка схоче над 
вами збиткуватися. Буде, дітонЬки, по 
вашому. Теперішню конституцію  скасую, 
коли вам допекла, і видам нову таку, що 
всі ви будете рівні перед правом, а право­
т о  тілЬки я один. Я один, дітонЬки, буду 
м ати  до вас право, а реш та всі нехай 
сидятЬ тихо і смирно, і нехай у цілім 
царстві буде боЖий супокій! Н іхто не 
сміє инших нападати, ані мордувати, ані 
кривдити, а хто-би  поваЖився на таке  
злодійство, т о  ви тілЬки спішітЬ до мене 
зі скаргою, а я покараю злодія по всій 
стр о го ст і права!

Велико врадувалися всі звірі, почувши 
таке  ласкаве слово від свого царя, і

Ч Ш ляхтич  у своїй хат і, рівний воєводі.
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розійшлися по домах. АЖ справді, ні сшій, ні 
поЖди, цар велів по всЬому царству т р у ­
бити і бубнити, щоби н іхто не смів дру­
гого мордувати, дерти і їсти , і щоби по 
всЬому царству був боЖий супокій.

Гай, гай, як почули про т у  нову консти­
туцію  Медведі, Вовки і всякі инші драпіЖ- 
ники! О т  варто було побачити, який 
переполох МІЖ ними вчинився. Не приведи 
господи! Такого рику т а  трублення на­
робили по всіх дебрах т а  гавраха), т а  
печерах!.. А  далі як знюхалисЬ т а  й гала- 
драла всі побігли до царя. Обступили 
його столицю, що твоя  чорна хмара, і 
такого гармідеру наробили, що Лев не 
знав, який у нЬого денЬ і де його голова. 
А  найбілЬше т і  Вовчиці—так  і заводили: 
«А  що-Ж наші діточки будутЬ їсти?  Наші 
бідні Вовченяточка чим прогодуємо? Траву 
будутЬ пасти? Кору з дерев гризти? Щ е 
як-би були ми, надіючисЬ біди тяЖкої, 
хоч капусти понаквашували! Та й т о , що 
варта пісна капуста без солонини2)! Ой- 
ой-ой, го-ло-о-о-вонЬко наша бідна, недо- 
о-о-оленЬко наша несосвітенна!»

Слухав, слухав цар Лев т о го  крику і за­
воду, а далі як не розлю туєтЬся , як не 
кламцне зубами, як не махне хвостом  т а  
не рикне своїм здоровенним голосом, т о  
всі звірі трохи зі страху на місці не 
попадали. Тихо с та ло  так, що хоч мак 
сій. А  Лев до них:

— М.овчітЬ мені, погані бунтівники! Х то  
ще раз обізветЬся, т о й  Живий з місця не

*) Гавра—звіряче логовище, лігво.
2) Солонина—сало.
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рушигпЬся. А  що т о  ви собі думаєте? За 
кого ви мене м аєте? Хіба я не всім зві­
рям цар? Чи я тілЬки овечий опікун, ко­
зячий приятелЬ, телячий прихилЬник, ку­
рячий батЬко? Хіба ви всі, А\едведі, Вовки, 
Тигри, Орли т а  Яструби, не є так і самі 
а бо й ще ліпші мої піддані і діти, як та м т і?  
Чи ви гадаєте, що я на т е  конституцію  
видав, щоб ви з голоду дохли, а т а м т а  
голота  щоби без перешкоди мноЖилася? 
ДуренЬ, х т о  так  думає!

Всі драпіЖники аЖ легше відітхнули, 
почувши таку  царсЬку мову. Дух у них 
уступив, хоч і не знали ще, як властиво 
цар міркує з тою  конституцією  п осту­
пити, щоб і Бовки були ситі, і Кози цілі.

А  Лев так  далі мовив:
— Слухайте-Ж, яка моя воля! Перший 

артикул нової конституц ії каЖе: «Всі 
звірі рівні перед правом, а право —т о  цар». 
ОтЖе, віднині я видаю таке  право: всі 
губернаторства касуютЬся, і ви всі ма­
є т е  бути  при мені, будете становити 
мій двір, мою прибічну стороЖ у і мою 
армію. А  прочі звірі маютЬ достарчати 
для мене і для мого двора поЖиви. Уло- 
Жимо бюдЖет, скілЬки для всіх вас, для 
ваших родин потрібно на денЬ стравунку1), 
передамо той  бюдЖет звірячій раді, вона 
ухвалитЬ, і тод і всі ви будете Жити собі, 
як у бога за дверми, і побачите, що при 
новій конституц ії ЖиветЬся далеко ліпше, 
ніЖ без неї. Бо коли давніше ви ніби-то 
й мали право хапати і їс ти  всякого, 
кого тілЬки подуЖаєте, т о  все-таки ви

*) Стравунок—поЖива.
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мусили бігати, засідатися, ловити, нераз 
боротися і мучитися, нераз і голоду на- 
млітися. А  тепер  усЬому том у  кінецЬ. 
Ми ухвалене розлоЖимо на поодинокі гро­
мади, і вони м усятЬ нам самі все знести  
і достарчити, та к  що коЖний тілЬки бери 
і ЇЖ готове. Знаєте тепер, що значитЬ 
нова конституція?

ДрапіЖники трохи зо шкіри не повиска­
кували з радости, почувши таке  мудре 
вияснення нової конституції. «Справді— 
подумав собі всякий,—коли звіряча рада 
ухвалитЬ наш бюдЖет, т о  тод і всякий 
скаЖе: «Що-Ж, самі ухвалили, самі т о го  
хочете, т о  й давайте добровілЬно. А  вЖе 
цар на т е  й є царем, щоби звіряча рада 
ухвалила все т е , чого йому треба  і чого 
він заЖадає».

І всі почали підскакувати з радости, як 
х т о  міг найвище, і вити, і ревти, і пи­
щати, і кричати всіма голосами: «Слава, 
слава, слава нашому мудрому цареві!». 
А  далі, побравшися за передні руки, давай 
виводити перед царсЬким престолом  ве­
личній національний танецЬ, а хор що- 
найдобірніших співаків затягнув на двад­
цять чотири голоси преславну пісню:

«М ногая-гая-гая 
Многая-гая-гая 
Л іт а - т а - т а - т а - т а - т а - т а  
Л іт а - т а - т а - т а - т а - т а - т а  
Многая л іт а !»

Не треба  вам і доповідати того , що все 
й справді ста лося  так, як казав Лев. 
Медведі, Вовки, Рисі, Шуліки, Орли і всякі 
звірячі драпіЖники дуЖе докладно пообра-
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ховували собі, скілЬки їм і всЬому їх ро­
дові і приплодові потрібно на рік страви. 
З тих  обрахунків цар звелів своїм міні­
страм  улоЖ ити бюдЖет, скликав велику 
звірячу раду з усеї дерЖави і сказав:

— Ну, дітонЬки, м аєте, славити бога, 
нову конституцію . Що-Ж, до вподоби вам 
вона?

— До вподоби, ваше царсЬке величе- 
ство ! —закричали всі звірі.

— Добре, дітонЬки! ДуЖ еменецетіш итЬ. 
Тепер-Же вваЖайте, що вам скаЖу. Усі ви 
обов’язані пилЬнувати її, як ока в голові, 
і в разі потреби все, але т о  все, що м аєте, 
навітЬ Ж иття  своє, посвятити для неїі

— КоЖної хвилі готов і ми це зробити! — 
закричали в патріотичнім  одушевленню 
Осли, Боли, Барани й инші звірі.

— ДуЖемене тіш итЬваш  патр іотизм ,— 
сказав Лев.— Бірте, що я вмію його ці­
нити. Конституція, котру я дав вам і 
котра по вік віку становити буде славу 
мого правління, дорога мені так  само, як 
і вам. Щ оби стер егти  її, зберігати, як 
найвищі святощі, й боронити проти вся­
кого нарушення внішнЬого і внутрішнього, 
я не тілЬки готов  сам трудитисЬ  денЬ 
і ніч, не Жаліючи п оту  й крови, але надто 
установив постійну стороЖ у, під котро ї 
охороною коЖний з вас, навітЬ найслаб- 
ший, моЖе супокійно спати.

— Дай тоб і, боЖе, много л іт  проЖити, 
наш мудрий і милостивий царю!—крик­
нули всі звірі, хоч уЖе не так  радісног 
як першим разом. А  цар говорив далі:

— ОсЬ вам обрахунок. На удерЖання 
моє і моєї стороЖ і м аєте давати добро­
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вілЬно ше, що т у т  прописано, а я за т е  
ручу вам, що в цілім, краю по віки вічні 
панувати буде боЖий супокій.

Слуги роздали всім звірячим послам 
друкований рахунок. Заглянули посли в 
той  рахунок, і аЖ мороз пішов у коЖного 
по-за плечима. А ле  що вЖе було робити! 
Бодай чоловік має чорне на білім, що, коли 
і кому має дати, і знає, що білЬше від 
нЬого не заЖадаютЬ.

— Секретарю,—сказав Лев,—відчитай 
бюдЖет, моЖе х т о  схоче в т ій  справі 
голос забрати!

Тоді піднявся один старенЬкий О сел і 
сказав:

— Вношу, щоби увілЬнити пана секре­
таря  від читання. Всі ми прочитали той  
бюдЖет і знаємо відразу, що без бюдЖету 
не моЖна. Всі ми віримо свойому цареві 
і готов і для нЬого на все. Для т о го  вношу 
щоби рада ухвалила цей бюдЖет без 
дискусії, відразу. Х то  є за тим, нехай 
встане з місця.

Всі встали. БюдЖет був принятий. Від 
т о го  часу в звірячім царстві запанував 
правдивий боЖий супокій.

1897 р.
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